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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE PREPARATORY COMMISSION FOR THE
COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY ORGANIZATION
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KENYA ON THE
CONDUCT OF ACTIVITIES, INCLUDING POST-CERTIFICATION AC-
TIVITIES, RELATING TO INTERNATIONAL MONITORING FACILI-
TIES FOR THE COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY

In accordance with paragraph 12(b) of the Text on the Establishment of a Preparatory
Commission for the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization, as annexed to
the resolution establishing the Preparatory Commission for the Comprehensive Nuclear-
Test-Ban Treaty Organization ("Preparatory Commission"), adopted by the meeting of
States Signatories of the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty ("CTBT") on 19 No-
vember 1996 at New York, the Preparatory Commission and the Government of the Re-
public of Kenya ("Kenya"), hereinafter "the Parties", with the goal of facilitating the
activities of the Provisional Technical Secretariat ("PTS") in: a) conducting an inventory of
existing monitoring facilities; b) conducting a site survey; c) upgrading or establishing
monitoring facilities; and /or d) certifying facilities to International Monitoring System
standards, and with the goal of facilitating the continued testing, provisional operation, as
necessary, and maintenance of the International Monitoring System (IMS) in pursuit of the
goal of an effective Treaty, have agreed, pursuant to the provisions of the CTBT, in partic-
ular Articles I to IV and Part I of the Protocol, as follows:

Article I

The Government of Kenya and the PTS shall cooperate to facilitate the implementation
of the provisions of this Agreement. The activities to be carried out by or on behalf of the
PTS in Kenya are or will be set forth in the Appendix to this Agreement. Appendices may
be added or removed from time to time by mutual agreement of the Parties.

Article 2

The activities to be carried out on behalf of the PTS pursuant to the provisions of this
Agreement shall be performed according to the terms and conditions of a contract or con-
tracts awarded by the PTS in accordance with the provisions of the Financial Regulations
of the Preparatory Commission.

Article 3

Where activities pursuant to the provisions of this Agreement are to be carried out by
the PTS, the activities shall be conducted by the PTS Team which shall consist of the per-
sonnel that shall, after consultations with the Government of Kenya, be designated by the
PTS. The Government of Kenya shall be entitled to refuse particular PTS team members
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on the understanding that the PTS will be entitled to propose new team members to replace
them. For each activity carried out by the PTS, the PTS shall designate a Team Leader and
the Government of Kenya shall designate an Executive Agent who shall be the points of
contact between the PTS and the Government of Kenya.

Article 4

No less than 14 days in advance of the proposed arrival of the PTS Team at the point
of entry, the PTS Team Leader and the Executive Agent shall consult for the purpose of
facilitating the conduct of the activities that will be undertaken, including consultations re-
garding the equipment to be brought into Kenya by the PTS Team for carrying out the ac-
tivities undertaken in accordance with the provisions of this Agreement. For post-
certification activities, such equipment should be in accordance with the relevant IMS Op-
erational Manuals adopted by the Preparatory Commission without prejudice to Article II
paragraph 26(h) of the CTBT. In the course of these consultations, the Government of Ken-
ya shall inform the PTS of the points of entry and exit through which the PTS Team and
equipment will enter and exit the territory of Kenya.

Article 5

During the consultations noted in paragraph (5) above, the Government of Kenya shall
inform the PTS of information required for Kenya to issue documents to enable the PTS
Team to enter and remain on the territory of Kenya for the purpose of carrying out activities
consistent with relevant agreed IMS Operational Manuals adopted by the Preparatory Com-
mission without prejudice to Article II paragraph 26(h) of the CTBT and set forth in the
Appendix or Appendices to this Agreement. The PTS shall provide that information to the
Government of Kenya as soon as possible after the conclusion of those consultations. In
accordance with the relevant laws and regulations of Kenya, the PTS Team shall be entitled
to enter the territory of Kenya and remain there for the period of time necessary to carry out
such activities. The Government of Kenya shall grant or renew as quickly as possible ap-
propriate visas where required for members of the PTS team.

Article 6

The activities of the PTS Team pursuant to the provisions of this Agreement shall be
arranged in cooperation with Kenya so as to ensure, to the greatest degree possible, the
timely and effective discharge of its functions, and the least possible inconvenience to Ken-
ya and disturbance to any facility or area at which the PTS Team will carry out its activities.

Article 7

Kenya shall accord members of the PTS Team present on its territory such protection
and amenities as may be necessary to ensure the safety and well-being of each member of
the PTS Team. The provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of the
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United Nations shall apply, mutatis mutandis, to the activities of the PTS, its officials and
experts in implementing the provisions of this Agreement.

Article 8

The Government of Kenya shall make all reasonable efforts to ensure that local entities
cooperate with the activities undertaken by the PTS Team. The PTS shall take all reason-
able steps necessary to ensure that the Executive Agent of Kenya is kept informed of
progress or developments in relation to testing, provisional operating, as necessary, and
maintenance activities.

Article 9

The Government of Kenya and the PTS shall prepare in advance a list of equipment to
be brought into Kenya by the PTS Team. The Government of Kenya shall have the right to
conduct an inspection of equipment brought into Kenya by the PTS Team as specified dur-
ing the consultation noted in paragraph (5) above in order to ensure that such equipment is
necessary and appropriate for carrying out the activities to be performed by the PTS Team.
Kenya shall conduct such inspection without the presence of the PTS Team Leader, unless
the PTS Team Leader decides that his or her presence is necessary. Items of equipment that
require special handling or storage for safety purposes shall be so designated by the PTS
Team Leader and communicated to the Executive Agent prior to the arrival of the PTS
Team at the point of entry. The Government of Kenya shall ensure that the PTS Team can
store its equipment in a securable work space. In order to prevent undue delays in transport-
ing equipment, the Government of Kenya shall assist the PTS Team in meeting the internal
rules and regulations of Kenya for importing such equipment into Kenya, and, where ap-
propriate, exporting such equipment out of Kenya.

Article 10

The equipment and other property of the PTS brought into Kenya in order to imple-
ment the provisions of this Agreement shall be exempt from customs duties. The Executive
Agent shall facilitate the customs clearance of any such equipment or property. Title to any
equipment transferred by the PTS to Kenya for permanent installation in monitoring facil-
ities in accordance with the provision of this Agreement shall immediately pass to the Gov-
ernment of Kenya upon entry into the jurisdiction of Kenya.

Article 11

The PTS, its assets, income and other property shall be exempt from all direct taxes in
Kenya. The Government of Kenya shall make appropriate administrative arrangements for
the remission or return of any duty or tax which forms part of the price paid by the PTS in
making purchases and in contracting for services pursuant to the provisions of this Agree-
ment.
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Article 12

Any data and any official reports prepared by either Party with respect to the activities
undertaken in accordance with the provisions of this Agreement shall be made available to
the other Party.

Article 13

For the purposes of this Agreement, post-certification activities for an IMS station
shall commence upon completion of the following two requirements:

(i) Certification of the IMS station by the PTS in accordance with relevant certification
manuals or procedures and

(ii) Adoption of the budget including detailed financial arrangements, if any, for the
operation and maintenance of the IMS station by the Preparatory Commission.

Article 14

For post-certification activities:

1. The facilities shall also be tested, provisionally operated, as necessary, and main-
tained by the Government of Kenya in accordance with procedures and arrangements
agreed between the Parties. In order to ensure that the International Data Centre ("IDC")
receives high quality data with a high degree of reliability, these procedures should be con-
sistent with IMS Operational Manuals as adopted by the Preparatory Commission without
prejudice to Article II paragraph 26(h) of the CTBT.

2. The Government of Kenya shall provide all appropriate utilities, consistent with

IMS Operational Manuals as adopted by the Preparatory Commission without preju-
dice to Article II paragraph 26(h) of the CTBT, for the testing, provisional operation, as
necessary, and maintenance of the facilities in accordance with relevant laws and regula-
tions at Kenya, with costs to be met by the PTS in accordance with Article IV paragraphs
19-21 of the CTBT, and relevant budgetary decisions of the Preparatory Commission.

3. The Government of Kenya shall ensure that, upon request, suitable frequencies re-
quired for the necessary communications links are made available in accordance with na-
tional laws, regulations and the national frequency usage plan.

4. The Government of Kenya shall transmit data recorded or acquired by any facility
to the IDC using the formats and protocols to be specified in the operational manual of the
facility. Such transmission of data shall be by the most direct and cost efficient means avail-
able directly from the station. All communications of data to the PTS shall be free of fees
and any other charges of the Government or any competent authority in Kenya, except for
charges directly related to the cost of providing a service, which shall not exceed the lowest
rates accorded to governmental agencies in Kenya.

5. When requested by the PTS, samples from radionuclide monitoring stations shall be
transmitted to the laboratory or analytical facilities specified by the PTS. The Government
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of Kenya shall store data and samples for at least 7 days, as approved by the Preparatory
Commission.

6. The Government of Kenya shall maintain physical security of the facilities and
equipment associated with any facility, including data lines and field equipment and sensor,
with costs allocated in accordance with Article IV, paragraph 19-21 of the CTBT, and rel-
evant budgetary decisions of the Preparatory Commission.

7. The Government of Kenya shall ensure that the instruments at any facility are cali-
brated in accordance with IMS Operational Manuals as adopted by the Preparatory Com-
mission without prejudice to Article 1I paragraph 26(h) of the CTBT.

8. The Government of Kenya shall notify the PTS when a problem occurs, informing
the IDC of the nature of the problem and an estimate of the expected time to fix the prob-
lem. The Government of Kenya shall also notify the PTS when an abnormal event occurs
that affects the quality of the data originating from any facility.

9. The PTS shall consult with the Government of Kenya on procedures for the PTS to
access a facility for checking equipment and communications links, and to make necessary
changes in the equipment and other operational procedures, unless the Government of Ken-
ya takes responsibility for making the necessary changes. The PTS shall have access to the
facility in accordance with such procedures.

Article 15

The Government of Kenya shall ensure that its station monitoring staff respond as soon
as practicable to inquiries originating from the PTS and which are related to the testing and
provisional operation, as necessary, of any facility, or to the transmission of data to the
IDC. These responses shall be made in the format specified in the operational manuals of
the relevant facility.

Article 16

Confidentiality regarding the implementation of this Agreement shall be dealt with in
accordance with the CTBT and the relevant decisions of the Preparatory Commission.

Article 17

The costs for the activities to implement this Agreement shall be arranged in accor-
dance with relevant budgetary decisions adopted by the Preparatory Commission. In par-
ticular, the costs associated with the testing, provisional operation, as necessary, and
maintenance of any facility, including physical security, if appropriate, the application of
agreed data authentication procedures, the transmission of samples where appropriate, and
the transmission of data from its facility to the IDC shall be met as set forth in Article IV,
paragraphs 19-21 of the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty and in accordance with
relevant budgetary decisions of the Preparatory Commission.
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Article 18

Following completion of each of the activities set forth in the Appendix or Appendices,
the PTS shall provide Kenya with such appropriate technical assistance as the PTS deems
required for the proper functioning of any facility as part of the International Monitoring
System. The PTS shall also provide technical assistance in, and support for, the provisional
operation, as necessary, and maintenance of any monitoring facility and respective commu-
nications means, where such assistance is requested by Kenya and within approved budget-
ary resources.

Article 19

In the case of any disagreement or dispute arising between the Parties relating to the
implementation of this Agreement, the Parties shall consult with a view to the expeditious
settlement of the disagreement or dispute. In case of failure to resolve the disagreement or
dispute, either Party may raise the issue with the Preparatory Commission for its advice and
assistance.

Article 20

Changes to this Agreement shall be made by agreement of the Parties. The Parties may
enter into supplemental Agreements as they mutually determine to be necessary.

Article 21

The Appendix or Appendices to this Agreement form an integral part of the Agreement
and any reference to this Agreement includes a reference to the Appendix or Appendices.
In the event that there is an inconsistency between any provision in an Appendix and in the
body of this Agreement, the latter provision prevails.

Article 22

This Agreement shall enter into effect upon signature by the Parties. This Agreement
shall remain in force until conclusion of a new facility agreement between the Government
of the Republic of Kenya and the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization.
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Done at Vienna, on the 29th day of October one thousand nine hundred and ninety-
nine, and at Geneva, on the 14th day of October one thousand nine hundred and ninety-
nine.

For the Preparatory Commission of the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty
Organization:

WOLFGANG HOFFMANN

Executive Secretary

For the Government of the Republic of Kenya:

KIPKORIR ALY AZAD RANA
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
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APPENDIX TO THE AGREEMENT BETWEEN THE PREPARATORY COMMIS-
SION FOR THE COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY ORGANIZA-

TION AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KENYA ON THE
CONDUCT OF ACTIVITIES, INCLUDING POST-CERTIFICATION ACTIVITIES,

RELATING TO INTERNATIONAL MONITORING FACILITIES FOR THE COMPRE-
HENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY

Monitoring Facilities of the International Monitoring System Hosted by the Republic
of Kenya

1. Kilimambogo

Seismological Station PS24

KMBO

Location (01.1 S, 3 7.2 E) Type 3-C

Operations required, with year scheduled by Preparatory Commission where available

Inventory

Site Survey

Installation

Certification

2. Kilimambogo

Infrasound Station IS32 Location (1.3 S, 36.8 E)

Operations required, with year schedules by Preparatory Commission where available

Inventory

Site Survey

Installation

Certification
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LA COMMISSION PREPARATOIRE POUR L'ORGANISA-
TION. DU TRAITE D'INTERDICTION COMPLETE DES ESSAIS NU-
CLEAIRES ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU KENYA
CONCERNANT LA CONDUITE D'ACTIVITtS, Y INCLUS LES ACTIV-
ITES DE CERTIFICATION DE VtRIFICATION, EN MATIERE DE SUR-
VEILLANCE INTERNATIONALE DANS LE CADRE DU TRAITE
D'INTERDICTION COMPLETE DES ESSAIS NUCLEAIRES

Conformment au paragraphe 12 b) du Texte sur la creation d'une Commission pr6-
paratoire pour l'Organisation du Trait6 d'interdiction complete des essais nucl~aires, tel
qu'il figure en Annexe i la r~solution portant creation de la Commission pr~paratoire pour
l'Organisation du Trait6 d'interdiction complete des essais nucl~aires (" la Commission
pr~paratoire "), approuv6 par la rencontre des Etats signataires du Trait6 d'interdiction
complete des essais nucl~aires (" CTBT ") le 19 novembre 1996 A New York, la Commis-
sion et le gouvernement de la R~publique du Kenya (" Kenya "), d~nomm~s ci-apr~s " les
Parties ", dans le but de faciliter les activit~s suivantes du Secretariat technique provisoire
(" STP "): a) r~alisation d'un inventaire des installations de surveillance existantes, b) con-
duite d'une enqute de site, c) mise i niveau ou mise en place d'mstallations de surveillance
et/ou d) activit~s de certification aux normes du syst~me de surveillance international, dans
le but de faciliter la poursuite des essais, l'exploitation provisoire, en tant que de besoin, et
l'entretien du syst~me de surveillance international (SSI) en vue de parvenir A un Trait6 ef-
fectif, sont convenus, conform~ment aux dispositions du CTBT, notamment les Articles I
AIV et la premire partie du Protocole, de ce qui suit:

Article I

Le Gouvemement du Kenya et le STP coop~rent pour faciliter la mise en application
des dispositions du present Accord. Les activit~s devant ftre effectues au Kenya par le
STP ou en son norn figurent dans l'Appendice ou les Appendices au present Accord. Des
Appendices peuvent Etre ajout~s ou retires par accord mutuel des Parties.

Article 2

Les activit~s devant 8tre effectu~es au nom du STP conform~ment aux dispositions du
present Arrangement sont r~alis~es en application des termes et conditions d'un ou de plu-
sieurs contrats dalivr~s par le STP conform~ment aux dispositions du R~glement financier
de la Commission pr~paratoire.

Article 3

Dans le cas ofi des activit~s pr~vues par les dispositions du present Arrangement
doivent Etre r~alisees par le STP, lesdites activites sont conduites par une 6quipe du STP,
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compos6e du personnel qui, apr~s consultations avec le Gouvernement du Kenya, est
d6sign6e par le STP. Le Gouvemement du Kenya a le droit de refuser des membres parti-
culiers d'une 6quipe du STP 6tant entendu que le STP est autoris6 i proposer de nouveaux
membres pour les remplacer au sein de I'Hquipe. Pour chaque activit6 effectu6e par le STP,
celui-ci d6signe un chef d'6quipe et le Gouvernement du Kenya d6signe un Agent ex6cutif,
qui constituent les points de contact entre le STP et le Gouvernement du Kenya.

Article 4

Pas moins de 14 jours pr6cdant la date sugg6r6e pour rarriv6e de l'quipe du STP au
point d'entr6e, le chef d'6quipe du STP et l'Agent ex6cutifse consultent aux fins de faciliter
la conduite des activit6s qui sont entreprises, y inclus des consultations relatives au mat6-
riel que l'quipe du STP pr6voit d'apporter au Kenya pour effectuer les activit~s entreprises
conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord. Pour les activit6s post6rieures i la cer-
tification, ledit 6quipement doit 8tre conforme aux manuels pertinents du SSI adopt6s par
la Commission pr~paratoire sans pr6judice du paragraphe 26 h) de 'Article II du CTBT.
Au cours desdites consultations, le Gouvemement du Kenya informe le STP des points
d'entr6e et de sortie par lesquels l'6quipe du STP entre sur le territoire du Kenya et en sort
avec son mat6riel.

Article 5

Au cours des consultations not6es dans le paragraphe 5) ci-dessus, le Gouvemement
du Kenya communique au STP les informations n6cessaires pour que le Kenya puisse
publier des documents permettant i l'quipe du STP d'entrer et de rester sur le territoire du
Kenya aux fins de r6aliser des activit6s compatibles avec les manuels op6rationnels du SSI
appropri6s et adopt6s par la Commission pr6paratoire sans pr6judice du paragraphe 26 h)
de l'Article II du CTBT et pr6vus dans 'Appendice ou les Appendices au pr6sent Accord.
A l'issue desdites consultations, le STP fournit ds que possible ladite information au Gou-
vernement du Kenya. Conform6ment aux lois et au r~glement pertinents en vigueur au
Kenya, l'quipe du STP est autoris~e i entrer sur le territoire du Kenya et i y s~jouner
pour la p~riode de temps n6cessaire i la r6alisation desdites activit6s. Le cas 6ch6ant, le
Gouvemement du Kenya accorde ou renouvelle ds que possible les visas appropri6s aux
membres de l'quipe du STP.

Article 6

Les activit6s de l'6quipe du STP, en vertu des dispositions du pr6sent Arrangement,
sont organis6es en collaboration avec le Kenya pour garantir, dans toute la mesure possible,
l'acquittement opportun et effectif des ses fonctions avec le moins de d6sagr~ment possi-
ble pour le Kenya et le moins de perturbations au sein d'une installation ou d'une zone dans
laquelle l'quipe du STP poursuit ses activit6s.
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Article 7

Le Kenya accorde aux membres de l'quipe du STP presents sur son territoire la pro-
tection et les services qui peuvent Etre jug&s n~cessaires pour garantir la s6curit6 et le bien-
Etre de chaque membre de '6quipe du STP. Les dispositions de la Convention sur les priv-
ileges et les immunit6s des Nations Unies s'appliquent, mutatis mutandis, aux activit6s du
STP, A ses responsables et ses experts dans lapplication des dispositions du pr6sent Ar-
rangement.

Article 8

Le Gouvernement du Kenya d6ploie tous les efforts raisonnables pour garantir que les
entit6s locales apportent leur coop6ration en faveur des activit6s entreprises par l'equipe du
STP. Le STP prend toutes les mesures n6cessaires pour garantir que l'Agent ex6cutif du
Kenya est tenu inform6 des progr~s ou des d6veloppements relatifs aux essais, A rexploi-
tation provisoire, le cas 6ch6ant, et aux activit6s de maintenance.

Article 9

Le Gouvernement du Kenya et le STP pr6parent i l'avance une liste de mat6riel qui
sera apport6e au Kenya par l'6quipe du STP. Le Gouvernement du Kenya a le droit de con-
duire une inspection dudit mat6riel apport6 au Kenya par l'quipe du STP telle qu'elle a
6t6 sp&cifi6e au cours de la consultation not6e dans le paragraphe 5) ci-dessus de fagon A
garantir que ledit mat6riel est n6cessaire et approprie pour la r6alisation des activit6s pr6-
vues par l'6quipe du STP. Le Kenya conduit ladite inspection sans la pr6sence du chef
d'6quipe du STP, A moins que celui-ci nestime sa pr6sence n6cessaire. La liste du mat6riel
qui requiert, pour des raisons de s6curit6, une manipulation ou un entreposage particulier,
est dress6e par le chef d'6quipe du STP et communiqu6e A l'Agent ex6cutif avant l'arriv6e
de '6quipe du STP au point d'entr6e. Le Gouvemement du Kenya s'assure que r6quipe du
STP peut entreposer son mat6riel dans un endroit qui puisse 6tre s6curis6. Afin d'empcher
des d6lais injustifi6s dans le transport du mat6riel, le Gouvemement du Kenya apporte son
assistance A '6quipe du STP pour observer les r~gles et rbglement internes du Kenya en
ce qui concerne l'importation dudit mat6riel au Kenya et, si besoin est, rexportation dudit
6quipement en dehors des fronti~res du Kenya.

Article 10

Le mat6riel et autres biens du STP apport6s au Kenya pour appliquer les dispositions
du pr6sent Accord sont exempts de droits de douane. L'Agent ex6cutif facilite le d6d-
ouanement dudit mat6riel ou desdits biens. Le titre de tout mat6riel transf6r6 a titre per-
manent par le STP au Kenya dans les installations de surveillance conform6ment A la
disposition du pr6sent Accord passe imm6diatement au Gouvemement du Kenya d~s son
entr6e dans la juridiction du Kenya.
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Article 11

Le STP, ses avoirs, revenus et autres biens sont exon~r~s de toutes taxes directes au
Kenya. Le Gouvemement du Kenya proc de i des arrangements administratifs appropri~s
pour la remission ou le retour de tout droit ou imp6t inclus dans le prix pay6 par le STP
pour effectuer des achats et contracter des services conform~ment aux dispositions du
present Accord.

Article 12

Toutes donn~es et tous rapports officiels prepares par l'une ou l'autre des Parties en ce
qui conceme les activit~s entreprises conform~ment aux dispositions du present Accord
sont mis i la disposition de l'autre Partie.

Article 13

Aux fins du present Accord, les activit~s post~rieures A la certification pour une station
de SSI d~butent lorsque les deux conditions suivantes ont &6 remplies :

i) Certification de la station de SSI par le STP conform~ment aux procedures ou aux
manuels de certification pertinents et

ii) Adoption du budget comprenant les arrangements financiers d~taill~s, le cas
6ch~ant, pour l'exploitation et la maintenance de la station de SSI par la Commission pr6-
paratoire.

Article 14

Pour les activit~s post~rieures A la certification:

1. Les facilit~s sont mises A l'essai, exploit~es de faqon provisoire, en tant que de be-
soin, et entretenues par le Gouvemement du Kenya conform~ment aux procedures et aux
arrangements conclus entre les Parties. Afin de garantir que le Centre international de don-
n~es (" CID ") reqoit des donn~es de haute qualit6, d'un niveau de fiabilit6 6lev6, lesdites
procedures doivent 8tre compatibles avec les Manuels op~rationnels du SSI tels qu'ils ont
6t6 adopt~s par la Commission pr~paratoire sans prejudice du paragraphe 26 h) de l'Article
II du CTBT.

2. Le Gouvernement du Kenya fournit tous les services publics appropri6s, compat-
ibles avec les Manuels du SSI tels qu'ils ont &6 adopt~s par la Commission sans prejudice
du paragraphe 26 h) de l'Article II du CTBT, en ce qui concerne les essais, 'exploitation
provisoire, selon les besoins, et la maintenance des installations conform~ment aux lois et
au r~glement en vigueur au Kenya, les frais 6tant pris en charge par le STP conform6ment
aux paragraphes 19 A 21 de l'Article IV du CTBT, et selon les decisions budg~taires per-
tinentes de la Commission pr~paratoire.

3. Le Gouvemement du Kenya s'assure que, sur sa demande, les frtquences
ad~quates exig~es pour les liaisons de communication n~cessaires sont mises i sa dispo-
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sition en vertu de l6gislation et du r~glement en vigueur dans le pays et conform6ment au
tableau national de r6partition des bandes de fr6quence.

4. Le Gouvernement du Kenya transmet au CID des donn6es enregistr6es ou ob-
tenues par toute installation en utilisant les formats et protocoles qui doivent tre sp6cifi6s
dans le manuel de ladite installation. Ces donn6es sont transmises, par les moyens les plus
directs et 6conomiques, directement de la station pertinente. Toutes les communications
de donn6es au STP sont exon6r6es de droits et de toutes autres charges impos6es par le
Gouvemement ou toute autorit6 comptente au Kenya, A rexception des charges directe-
ment li6es aux frais de prestation de services, qui n'exc~dent pas les prix les plus bas ac-
cord6s aux institutions gouvernementales au Kenya.

5. Sur demande du STP, des 6chantillons recueillis aupr~s des stations de surveillance
des radionuclkides sont transmis au laboratoire ou aux installations analytiques sp6cifi6es
par le STP. En vertu de 'approbation de la Commission pr6paratoire, le Gouvemement du
Kenya stocke, pendant au moins sept jours, les donn6es et 6chantillons.

6. Le Gouvernement du Kenya maintient la s6curit6 physique appropri6e des instal-
lations et du mat6riel associ6s i toute installation, y compris les lignes de donn6es, l'appa-
reillage installk sur le terrain et les capteurs, les frais 6tant pris en charge conform6ment
aux paragraphes 19 i 21 de l'Article IV du CTBT et aux d6cisions budg6taires pertinentes
de la Commission pr6paratoire.

7. Le Gouvemement du Kenya s'assure que les instruments utilis6s par toute instal-
lation sont calibr6s conform6ment aux manuels op6rationnels du SSI adopt6s par la Com-
mission pr6paratoire sans pr6judice du paragraphe 26 h) de 'Article II du CTBT.

8. Le Gouvernement du Kenya avise le STP lorsqu'un probl~me surgit, en informant
le CID de la nature du problkme et en lui faisant part de la dur6e de temps estim6e pour
r6gler le probl~me. Le Gouvemement du Kenya avise 6galement le STP lorsque se produit
un 6v6nement anormal qui alt~re la qualit6 des donn6es provenant de toute installation.

9. Le STP tient des consultations avec le Gouvernement du Kenya sur les proc6dures
A suivre par le STP pour acc6der i une installation en vue de v6rifier le mat6riel et les
lignes de communication, et d'effectuer les modifications n6cessaires dans le mat6riel et
autres proc6dures op6rationnelles, i moins que le Gouvemement du Kenya n'assume la re-
sponsabilit6 d'effectuer les modifications n6cessaires. Le STP accede A ladite installation
conform6ment auxdites proc6dures.

Article 15

Le Gouvemement du Kenya garantit que son personnel affect6 a la surveillance de la
station r~pond dbs que possible aux recherches provenant du STP et qui sont li6es aux es-
sais et A1 exploitation provisoire, si besoin est, de toute installation, ou A la transmission
de donn6es au CID. Lesdites r6ponses sont donn6es dans le format sp6cifi6 dans les Man-
uels op6rationnels de rinstallation concern6e.
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Article 16

La confidentialit6 concernant 'application du pr6sent Accord est trait6e conform6ment
au CTBT et aux d6cisions pertinentes de la Commission pr6paratoire.

Article 17

Les frais de toutes les activit6s effectu6es pour mettre en application le pr6sent Accord
sont pris en charge conform6ment aux d6cisions budg6taires pertinentes adopt~es par la
Commission pr6paratoire. En particulier, les cofits associes aux essais, a rexploitation pro-
visoire, si besoin est, r'application des proc6dures approuv6es d'authentification des don-
n6es, la transmission des 6chantillons le cas 6ch6ant, et la transmission des donn6es d'une
installation au CID sont pris en charge conform6ment aux paragraphes 19 A 21 de l'Article
IV du Trait6 d'interdiction complete des essais nucl6aires et en vertu des d6cisions
budg6taires pertinentes de la Commission pr6paratoire.

Article 18

Apr~s l'accomplissement de chacune des activit6s pr6vues dans tout Appendice, le STP
foumit au Kenya l'assistance technique appropri6ejug6e n6cessaire par le STP pour le bon
fonctionnement de toute installation faisant partie du Syst~me de surveillance internation-
al. Le STP fournit 6galement une assistance technique pour soutenir 'exploitation provi-
soire, si besoin est, et la maintenance de toute installation de surveillance et des moyens
de communication respectifs, lorsque ladite assistance est requise par le Kenya et dans les
limites des ressources budg6taires approuv6es.

Article 19

Au cas ofi surgirait un d6saccord ou un diff6rend entre les Parties en ce qui conceme
la mise en application du pr6sent Accord, les Parties tiennent des consultations entre elles
en vue d'acc6l6rer le r~glement dudit d6saccord ou diff6rend. Dans le cas oil les Parties ne
parviendraient pas A r6soudre leur d6saccord ou diff6rend, l'une ou lautre des Parties peu-
vent soulever le probl~me aupr~s de la Commission pr6paratoire pour obtenir conseil et
assistance.

Article 20

Toute modification apport6e au pr6sent Accord doit recueillir 'assentiment r6ciproque
des Parties. Les Parties ont la possibilit6 de conclure des Arrangements suppl6mentaires si
elles en d6terminent r6ciproquement la n6cessit6.

Article 21

Tout Appendice au pr6sent Accord en fait partie int6grante et toute r6f6rence au
pr6sent Accord comprend une r6f6rence audit Appendice. Dans l'hypoth~se d'une incom-
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patibilit6 entre une disposition figurant dans un Appendice et une disposition mentionn6e
dans le corps du pr6sent Accord, la demi~re disposition pr6vaut.

Article 22

Le pr6sent Accord entre en vigueur aprbs sa signature par les Parties. Le pr6sent Ac-
cord reste en vigueur jusqu'A la conclusion d'un nouvel accord relatif aux installations en-
tre le Gouvernement de la R6publique du Kenya et l'Organisation du Trait6 d'interdiction
complete des essais nuclkaires.

Fait i Vienne le 29 octobre 1999 et A Gen~ve le 14 octobre 1999.

Pour la Commission pr6paratoire de r'Organisation du trait6 d'interdiction complete des es-
sais nucl6aires:

WOLFGANG HOFFMANN

Secr6taire ex6cutif

Pour le Gouvemement de la R6publique du Kenya:

KIPKORIR ALY AZAD RANA

Ambassadeur extraordinaire et pl6nipotentiaire
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APPENDICE A L'ACCORD ENTRE LA COMMISSION PREPARATOIRE POUR
L'ORGANISATION DU TRAITt D'INTERDICTION COMPLETE DES ESSAIS NU-

CLEAIRES ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU KENYA CONCER-
NANT LA CONDUITE D'ACTIVITtS, Y INCLUS LES ACTIVITES POSTERIEURES
DE CERTIFICATION DE VtRIFICATION, EN MATIERE DE SURVEILLANCE IN-
TERNATIONALE DANS LE CADRE DU TRAITE D'INTERDICTION COMPLETE

DES ESSAIS NUCLEAIRES.

Installations de surveillance du syst~me international de surveillance mises en place
par la R~publique du Kenya

1. Kilimambogo KMBO

Station sismologique PS24 Emplacement (01.1 S. 37.2 E) Type 3-C

Operations requises, calendrier annuel 6tabli par la Commission pr~paratoire selon
qu'il convient.

Inventaire

Enqute de site

Installation

Certification

2. Kilimambogo

Station d'infrasons IS32 Emplacement (1.3 S, 36.8 E)

Operations requises, calendrier annuel 6tabli par la Commission pr~paratoire selon
qu'il convient.

Inventaire

Enqu~te de site

Installation

Certification




